




1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

 

Найменування 

показників 

Розподіл годин за навчальним планом 

Денна форма 

навчання 

 

Кількість кредитів ЄКТС – 4,5 

 

 

 

Рік підготовки:  

4 

Загальна кількість годин – 135 

Семестр: 

8 

Вид підсумкового контролю: 

диференційований залік 

Індивідуальна робота: 

90 

Форма підсумкового контролю: усна 

Самостійна робота: 

45 

 



2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ПРАКТИКИ 

 

Метою «Педагогічна практики» є поглибити теоретичні знання та набути практичні 

навички викладача чеської мови. «Педагогічна практика» проходить у 5-9 класах 

навчальних закладів і спрямована на формування професійно компетентного фахівця, 

здатного до творчого саморозвитку в умовах соціокультурного середовища, підготовленого 

до здійснення педагогічної комунікації, націленого на ефективне використання новітніх 

навчальних технологій та особистісно-зорієнтованого навчання. У професійному 

становленні викладача іноземної мови вирішальна роль належить педагогічній практиці. 

Вона поєднує теоретичну підготовку здобувачів з їх практичною діяльністю у школі. 

Завданням практики є: 

– поглибити і закріпити знання, які студенти одержали протягом чотирьох років 

навчання в університеті; 

– оволодіти навичками викладання чеської мови у школі; 

– розвивати у студентів любов до професії викладача, прагнення до всебічного 

вивчення іноземних мов та культур. 

Відповідно до освітньої програми «Чеська мова та література», проходження 

«Педагогічна практики» сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких загальних 

(ЗК) компетентностей спеціальності (ЗК02, ЗК 04, ЗК 05, ЗК 06, ЗК 07, ЗК 08, ЗК 10, ЗК 11, 

ЗК 12, ЗК14) та фахових (ФК) компетентностей (ФК 01, ФК 02, ФК03, ФК04, ФК 06, ФК 11, 

ФК 12): 

ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної 

області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку 

суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності 

для активного відпочинку та ведення здорового способу життя.  

ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним. 

ЗК05. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.  

ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.  

ЗК07. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.  

ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно.  

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  

ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

ЗК14. Здатність ухвалювати рішення та діяти, дотримуючись принципу 

недопустимості корупції та будь-яких інших проявів не доброчесності. 

ФК01. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 

ФК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як 

особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.  

ФК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії 

мов(и), що вивчаються(ється).  

ФК04. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що 

вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію.  

ФК06. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що 

вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і 

регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 

комунікативних завдань у різних сферах життя.  
ФК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та 

культури мовлення.  

ФК12. Здатність до організації ділової комунікації.  

Інтегральна компетентність – здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі 

та практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, 



перекладу) в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування 

теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю 

умов. 
 

 

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ПРОХОДЖЕННЯ ПРАКТИКИ 

 

Передумовами проходження «Педагогічна практики» є опанування таких навчальних 

дисциплін освітньої програми «Чеська мова та література»: 

ОК 10. Психологія 

ОК 15. Сучасна чеська літературна мова 

ОК 17. Практичний курс чеської мови 

ОК 19. Методика викладання чеської мови. 

         ОК 23. Педагогіка 

 

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

 

Відповідно до освітньої програми «Чеська мова та література», проходження 

«Педагогічна практика» повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких 

програмних результатів навчання (ПРН): 

 

Програмні результати навчання Шифр ПРН 

Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 

державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх 

для організації ефективної міжкультурної комунікації.  

ПРН01 

Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з 

різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично 

аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати.  

ПРН02 

Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.  ПРН03 

Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення 

складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 

ПРН06 

Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із 

застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів. 
ПРН07 

Знати основні теорії і концепції сучасної лінґводидактики, уміти 

застосовувати їх у професійній діяльності при викладанні чеської мови як 

іноземної. 

ПРН21 

 

Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після 

опанування проходження практики «Педагогічна практика»: 

 

Очікувані результати навчання з дисципліни Шифр ПРН 

вміти вільно спілкватися українською та чеською мовами, письмово та усно 

комунікувати цими мовами, використовувати їх для організації ефективної 

міжкультурної комунікації; 

ПРН01 

вміти вміти добирати інформацію для викладання, користуватися різними 

програмами; 
ПРН02 

вміти організувати свій процес навчання під час проходження педагогічної 

практики; 

ПРН03 

вміти використовувати інформаційні й комунікаційні технології при 

викладанні у школі; 

ПРН06 

знати основні проблеми філології, оцінити власне викладання, ПРН07 



вдосконалювати себе у викладацькій діяльності, планувати та організовувати 

навчальну та навчально-методичну роботу у школі;  

знати особливості та методи викладання чеської мови як іноземної за 

різними рівнями відповідно до Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної 

освіти CEFR. 

знати основні теорії і концепції сучасної лінґводидактики, уміти 

застосовувати їх у професійній діяльності при викладанні чеської мови як 

іноземної 

ПРН21 

 

 

 

5. БАЗИ ПРАКТИКИ 

 

Бази «Педагогічна практика» визначаються довгостроковими або 

короткостроковими договорами між університетом і ЗЗСО всіх форм власності і є офіційною 

підставою для проходження практики здобувачів вищої освіти. Тривалість дії договорів 

погоджується договірними сторонами. Вона може визначатися на період самої практики або 

на термін до п’яти років з можливістю подальшої пролонгації на такий же термін. 

Бази проходження педагогічної практики:  

- Ужгородський ліцей № 3 

- За бажанням здобувача - інші ЗЗСО, які здійснюють викладання чеської мови як 

другої іноземної, та з якими в такому разі укладається короткострокова угода про 

проходження педагогічної практики.  

 

Здобувачі мають можливість завчасно самостійно пропонувати місце проходження 

педагогічної практики за умови підписання короткострокового договору між університетом 

та іншим ЗЗСО. 

Закріплення здобувачів за базами практики та призначення керівників від кафедри 

оформляється наказом ректора університету. 

 

 

6. ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ ДЛЯ ПРОХОДЖЕННЯ  

«ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ» 

 

У рамках обсягу навчальних годин «Педагогічної практики» передбачено 45 годин 

самостійної та 90 годин індивідуальної роботи. 

За умови проходження практики в ЗЗСО самостійна робота передбачає: 

ознайомлення з ОП, навчальними планами предметної спеціальності, методичною, 

виховною роботою школи, вибір дисципліни для навчальної роботи, ознайомлення з 

навчальною робочою програмою, навчально-методичною літературою з дисципліни, 

відвідування уроків викладачів, взаємовідвідування занять практикантів, індивідуальних та 

групових консультацій, які проводять провідні викладачі філологічних дисциплін; участь в 

організаційній, виховній, навчально-методичній роботі школи; опрацювання теоретичних 

матеріалів, художніх, навчальних текстів для підготовки й проведення занять, роботу в 

бібліотеці, у мережі Інтернет, підготовку планів-конспектів двох уроків відповідно до 

робочої навчальної програми, підготовку завдань до самостійної роботи, по можливості її 

проведення, перевірка, участь у виховній роботі школи, систематичне спілкування з 

керівником практики тощо. 

Індивідуальна робота здобувача вищої освіти-практиканта в процесі проходження 

педагогічної практики включає: організацію практикантом власної діяльності, планування 



виконання завдань практики, реалізацію запланованих заходів відповідно до поставленої 

мети та завдань; підготовку та проведення самостійних пробних занять під керівництвом  

учителя/ викладача; двох залікових уроків; підбір матеріалу для самостійної роботи та її 

проведення й перевірку, участь у методичній, виховній, організаційній роботі закладу освіти, 

оформлення звітної документації, підготовку до захисту практики тощо. 

Індивідуальна робота здобувача також передбачає набуття фахових 

компетентностей в неформальній освіті, зокрема через навчання на акредитованих 

освітніх онлайн-платформах (навчальні курси педагогічного спрямування, наявність 

сертифіката). 

 

ЗВІТНА ДОКУМЕНТАЦІЯ, ЯКУ СТУДЕНТИ ПОВИННІ ЗДАТИ КЕРІВНИКУ 

ПРАКТИКИ 

 

І. Щоденник практики, заповнений студентом з висновком керівника практики про роботу 

студента із запропонованою оцінкою. 

ІІ. Звіт про проходження педагогічної практики у ЗЗСО який складається з таких розділів: 

1. Тривалість та послідовність проходження практики. 

2. Загальна характеристика практики. 

3. Опис виконаних робіт. Перелік і коротка анотація зібраного матеріалу. 

4. Власні висновки та пропозиції. 

ІІІ. Розроблені самостійно плани-конспекти двох уроків. 

ІV. Психолого-педагогічна характеристика на учня. 

 

 

7. ОРІЄНТОВНЕ КАЛЕНДАРНЕ ПЛАНУВАННЯ НА ПЕРІОД ПРОВЕДЕННЯ 

«ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ» 

 

 

№ 

п/п 

Вид та зміст роботи Період виконання 

завдання 

1. Проведення настановчого інструктажу на 

факультеті 

І день 

2. Проведення ознайомлення зі школою. І день 

3. Робота над розробкою плану-конспекту першого 

уроку. 

1-й тиждень 

4. Робота над розробкою плану-конспекту другого 

уроку. 

1-й тиждень 

5. Складання психолого-педагогічної 

характеристики на учня. 

2-й тиждень 

6. Проведення першого залікового уроку. 2-й тиждень 

7. Проведення другого залікового уроку. 2-й тиждень 

 Разом 2 тижні 

 

 

8. ОРГАНІЗАЦІЯ І КЕРІВНИЦТВО ПРАКТИКОЮ 

 

1. Початковий етап. Організація діяльності практиканта  

Організація та проведення настановної наради з питань практики. Ознайомлення зі 

змістом та завданням практики, здійснення розподілу часу для відвідування уроків. 



Ознайомлення з планом роботи школи, функціональними обов’язками директора, 

заступника директора, вчителя. Вивчення відповідної документації, ознайомлення із 

навчальними планами, навчальними робочими програмами, індивідуальними планами 

викладачів та методичним забезпеченням навчальних дисциплін. Ознайомлення з планом 

виховної роботи класного керівника, до якого закріплений практикант. Тематика виховних 

заходів. Підготовка до участі у заходах, які проводяться школою. Ознайомлення з вимогами 

до ведення документації, структурою форм організації навчально-виховної роботи. 

Складання індивідуального плану на період проходження педагогічної практики.  

 

2. Основний етап. Навчально-методична, організаційно-виховна робота.  

Відвідування занять викладачів школи. Опанування передових технологій 

викладацької діяльності. Виконання практикантами основних обов’язків викладача 

середнього закладу освіти. Розробка розгорнутих конспектів уроків (не менше 2-ох) 

відповідно до робочої навчальної програми. Проведення пробних занять чеської мови. 

Розробка розгорнутих конспектів, дидактичних матеріалів та презентацій до залікових 

занять.  

 

Проведення залікових занять (2 уроки). Спостереження та аналіз занять колег. 

Виконання доручень класного керівника. Участь у профорієнтаційній роботі. Формування і 

розвиток навичок педагогічного спілкування з викладачами та учнями.  

 

3. Завершальний етап практики.  

Узагальнення результатів педагогічної практики. Аналіз результатів педагогічної 

практики. Підготовка звіту та звітної документації.  

Керівник практики перевіряє конспекти та звіт. 

Захист педагогічної практики відбувається перед комісією, яка складається з трьох НПП 

кафедри, в усній формі. 

 

 

9. ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ ПРАКТИКИ,  

ДОПУСКУ ДО ЗАХИСТУ ПРАКТИКИ 

 

Звітними документами щодо проходження студентом «Педагогічної практики» є наступні 

документи:  

− щоденник педагогічної практики;  

− індивідуальний план роботи здобувача на термін проходження педагогічної практики;  

− конспекти матеріали до двох уроків; 

− психолого-педагогічна характеристика на одного учня; 

− звіт про педагогічну практику з конкретизацією видів діяльності навчально-методичного, 

виховного (профорієнтаційного) напрямів − додатки (супровідні матеріали, фотографії 

проходження практики чи інше, що, на думку здобувача, підтверджує якість проходження 

практики).  

 

Оформлення щоденника  

Щоденник – основний документ студента під час проходження практики.  

Основні вимоги до записів у щоденнику:  

− записи треба робити щоденно на основі виконаної роботи згідно з програмою проходження 

практики;  



− записи мають бути лаконічними, але передавати основний зміст програми практики;  

− записи мають відображати практичну роботу у школі, в них вказуються документи, які 

вивчались або складались здобувачем у процесі роботи, робляться посилання на додані 

документи;  

− записи здійснюються охайно та грамотно.  

 

Здобувач зобов’язаний подавати щоденник на перегляд керівнику практики, який дає 

письмові зауваження, додаткові завдання й підписує записи, які зроблені студентом.  

Після закінчення практики щоденник разом зі звітом має бути переглянутий 

керівниками практики, які складають відгуки й підписують його. Оформлений щоденник 

разом із звітом студент повинен здати на кафедру у встановлені терміни. У разі відсутності 

чи наявності незаповненого щоденника практика студентові не зараховується.  

 

Оформлення звіту з «Педагогічної практики» 

 

Структура письмового звіту 

На основі записів у щоденнику, а також накопичених у процесі практики матеріалів 

студент складає письмовий звіт про виконання програми практики.  

Звіт складається з таких частин: титульний аркуш, зміст, вступ, основна частина з 

додатками, висновки, список використаних джерел.  

У вступі студенту необхідно: визначити мету та завдання проходження практики, 

дати коротку характеристику проведеної роботи. Обсяг вступу має бути 1-2 сторінки.  

Основна частина. В основній частині звіту на основі виконаної роботи, зібраного та 

проаналізованого матеріалу треба описати чинну у школі систему прийомів і методів 

виконання робіт із кожного питання програми практики. Текст звіту повинен поділятися на 

розділи відповідно до тем програми практики.  

Додатки Додатки оформляються як продовження звіту на наступних його сторінках, 

розміщуючи їх у порядку появи посилань у тексті звіту. Як правило, кожен додаток 

починається з нової сторінки. Посередині рядка над заголовком малими літерами з першої 

великої друкується слово: «Додаток _» і велика літера, що позначає додаток. Додатки слід 

позначати послідовно за алфавітом. Наприклад: Додаток А, Додаток Б і т.д. Один додаток 

позначається як Додаток А. Якщо додаток містить кілька сторінок, на наступних сторінках 

вказується: "Продовження", Наприклад; "Продовження дод. А". 

 

Порядок допуску звіту до захисту практики 

Студент допускається до захисту практики, якщо здав звіт, щоденник та матеріали 

практики. 

 

10. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ ПРОХОДЖЕННЯ ПРАКТИКИ 

 

Диференційований залік з практики приймається у формі звітної конференції 

комісією викладачів кафедри. 

Загальне оцінювання результатів проходження практики, виконання індивідуальних 

завдань, оформлення та захист звітів здійснюється за кредитно-трансферною системо, згідно 

якої максимальний рейтинг кожного здобувача складається з оцінювання в балах за всіма 

критеріями, що виставляються під час захисту і переводиться в оцінку за схемою: 

 

 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 
Сума балів за всі Оцінка ECTS Оцінка за національною шкалою 



види навчальної 

діяльності 

для екзамену, 

курсового проекту 

(роботи), практики 

для заліку 

для екзамену, курсового проекту 

(роботи), практики 
 

Для заліку 

90 – 100 А відмінно зараховано 
82-89 В добре зараховано 

74-81 С добре зараховано 

64-73 D задовільно зараховано 

60-63 Е задовільно зараховано 

35-59 FX 
незадовільно з можливістю повторного 

складання 

не зараховано з 

можливістю 

повторного складання 

0-34 F 
незадовільно з обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

 

Розподіл балів за виконання програми практики та захист звітів: 

 

№ 

п/п 

Вид роботи Бали  

1. План-конспект першого  уроку. 15 

2. План-конспект другого уроку. 15 

3. Проведення першого залікового уроку.  20 

4. Проведення другого залікового уроку. 20 

5. Психолого-педагогічна характеристика на учня. 10 

6. Захист звіту про проходження практики 10 

7.  Набуття фахових компетентностей в неформальній 

освіті на сертифікованих онлайн-платформах (за 

наявності сертифіката) 

10 

 Разом 100 

 
 

 

 

                                  11. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ 

 

Основна література 
 

1. Юсип-Якимович Ю. В. Модульний курс з методики викладання чеської мови: 

методичний посібник до практичних занять та самостійної роботи для студентів 4 курсу 

ОП «Чеська мова та література» ОС бакалавр галузі знань 03 «Гуманітарні науки» 

спеціальності 035 «Філологія» спеціалізації 035.038. «Словʼянські мови та літератури 

(переклад включно) перша - чеська». / рец.: О. М. Тиховська, Н. М. Петріца. Ужгород: 

ДВНЗ "УжНУ", 2024. 100 с. 

2. Hubaček J., Jandová E., Svobodová D., Svobodová J. Čeština pro učitelé. Vade mecum 

bohemae, 2013. 376 s.  

3. Kamiš K., Hanzová M. Didaktika českého jazyka a literatury  UJAK Praha 2016. 340 s. 

4. Kořánová I., Bermel N.. Interaktivní čeština. Univerzita Karlova, Karolіnum, 2013. 105 s. 

 

 

Допоміжна 

https://www.heureka.cz/znacky/ujak-praha/


1. Klement M. Možnosti evaluace vzdělávacích materiálů určených pro distanční vzdělávání a 

e-learning. In Trendy ve vzdělávání 2010: Sekce pozvaných přednášejících. 1. díl. 

Olomouc: Votobia, 2010. 

2. Klímová K., Kolářová I. Čeština zajímavě a komunikativně I., Praha: Grada publishing, 

2013, 

3. Kolář  Z., Vališová, A. Analýza vyučování. Praha: Grada Publishing, 2009.  

4. Lesák J. Český jazyk a kultura mluveného projevu. Univerzita Karlova v Praze, 

Pedagogická fakulta, 2014.  

5. Maňák J. Aktivizující výukové metody. Metodický portál: Články [online]. 23. 11. 2011, 

[cit. 2018-10-01].  

6. Neumajer O. Ideál elektronické učebnice. EDUin [online]. 2013 [cit. 2018-12-9]. Dostupné 

z: http://neumajer-blog.eduin.cz/2013/04/21/idealelektronicke-ucebnice/  

7. Průcha  J., Walterová E., Mareš  J. Pedagogický slovník. Praha: Portál, 2009.. 

8. Štěpáník S. a kol. Školní výpravy do krajiny češtiny (didaktika českého jazyka pro 

ZŠ a VG) Praha, 2020. 320s.  

9. Styblík V. ,Čechová M. Čeština a její vyučování -- Didaktika českého jazyka pro učitele 

SPN, 2010. 284s. 

10. Svobodová J. Didaktika českého jazyka s komunikačními prvky. Ostrava: PF OU, 2003.  

11. Svobodová J. Jazyková specifika školní komunikace. Ostrava: PF OU, 2004.  

12. Trpka V. Didaktika slohu (pro kombinované studium) Univerzita Purkyně, 2020. 

https://www.pf.ujep.cz/wp-

content/uploads/2021/05/DIDAKTIKA_SLOHU_2021_TRPKA.pdf  

 

 

Odborné časopisy 

Český jazyk a literatura,  

Pedagogika,  

Pedagogická orientace,  

Slovo a slovesnost. 

Kurikulární dokumenty a vzdělávací programy pro základní školy (Národní program rozvoje 

vzdělávání – Bílá kniha, Rámcový vzdělávací program pro základní vzdělávání). 

 

 Інформаційні ресурси 

 

Internetová jazyková příručka. https://prirucka.ujc.cas.cz/  

Metodický portál VÚP: http://www.rvp.cz 

Kritické myšlení: http://www.kritickemysleni.cz/aktuality.php 

Kafomet: http://www.infracz.cz/elearning/ 

Užitečné rady pro psaní odborného textu [on-line]. 2005. [cit. 2011-02-20]. Dostupné z WWW: 

<http://www.fit.vutbr.cz/info/statnice/psani.textu.html.cs 

Metodika: Základní pravidla pro psaní výukového textu [on-line]. [Cit. 201103-05.] Dostupné z 

WWW: <http://www.esfcr.cz/uploads/.procurements/ 27740/wanzl-vyberove-rizeni-kurzy-

priloha-6-metodika-pro-tvorbu-vyuko- vych-textu.pdf>. 

Learning management system. Wikipedia: otevřená encyklopedie [on-line]. St. Petersburg 

(Florida): Wikimedia Foundation, 2001-2010. Poslední modifikace 15. prosince 2010. [Cit. 1. 

února 2011.] Dostupné z WWW: <http://en.wikipedia.org/wiki/Learning_management_system 

Klement M., Dostál J. E-learning a jeho uplatnění na PdF UP Olomouc. Journal of Technology 

and Information Education. Olomouc — EU: Univerzita Palackého, 2010, roč. 2, č. 1. ISSN 

1803-537X (print). ISSN 1803-6805 [on-line]. Dostupné z WWW: <http://www.jtie.upol.cz/clan- 

ky_1_2010/klement-dostal.pdf>. 

http://neumajer-blog.eduin.cz/2013/04/21/idealelektronicke-ucebnice/
https://www.pf.ujep.cz/wp-content/uploads/2021/05/DIDAKTIKA_SLOHU_2021_TRPKA.pdf
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http://en.wikipedia.org/wiki/Learning_management_system
http://www.jtie.upol.cz/clanky_1_2010/klement-dostal.pdf
http://www.jtie.upol.cz/clanky_1_2010/klement-dostal.pdf


Eger L., Dvořáková E. Centrum celoživotního vzdělávání [on-line]. 1. vyd. Ostrava: Regionální 

centrum celoživotního vzdělávání VŠB - Technická univerzita Ostrava, 2003. ISBN 80-248-

0505-Dostupné z WWW: <http://rccv.vsb.cz/docs/centrum_celozivotniho_vzdelavani.doc>. 

https://ujop.cuni.cz/metodicka-podpora 

 

Освітні портали: 

Академічні: Ústav pro jazyk český Akademie věd ČR 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/internetova-jazykova-prirucka.html 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Fonologicky-korpus-cestiny.html 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Korpus_DIALOG.html 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Korpus-MONOLOG.html 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Cesky_jazykovy_atlas.html 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Slovnik-afixu-html Словник афіксів 

https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/Slovnik_spisovneho_jazyka_ceskeho.html 

Тлумачний академічний словник 

Ústav pro českou literaturu Akademie věd ČR 

https://ucl.cas.cz/ 

https://ucl.cas.cz/e-studovna/ https://ucl.cas.cz/e-studovna/?filter%5B%5D=bibliograficke-

databaze&filter%5B%5D=digitalni-archivy&filter%5B%5D=online-slovniky&filter%5B%5D=o 

https://www.korpus.cz/ Чеський національний корпус. 

https://www.czechency.org/ Енциклопедичний словник чеської мови  

https://www.czechstepbystep.cz/ Електронні версії  чеських підручників 

https://www.nechybujte.cz/ Словники суч. ч.мови  ( slovniky.lingea.cz), Правила ч. правопису, 

чеська граматика 

https://www.dumy.cz/ Учительський портал 

https://edu.ceskatelevize.cz/ Навчальні телепрограми 

http://nase-rec.ujc.cas.cz/ Архів журналу «Наша мова» 

http://sas.ujc.cas.cz/ Архів журналу «Слово та словесність» 

https://www.abczech.cz/czs Алфавіт чеських реалій 

Перекладацькі програми:  

https://www.deepl.com/uk/translator  

https://slovnik.seznam.cz/preklad/ukrajinsky 

https://slovnik.seznam.cz/preklad/cesky_ukrajinsky/tex 
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